
अ"ाय ६ :

एिल3ाह



अहाब नाम का एक कमजोर आदमी था 
जो रा¿ का उ�री आधा भाग, इËाएल के 

िसंहासन पर आया था, 
 (918 ई.पू.)। वह शोमरोन म1 िसदोिनय� 
के करीब रहता था। िसदोिनया ँबाल 

उपासक थे। अहाब ने बाल के पुजािरय� म1 
से एक की बेटी, ईजेबेल से शादी की।



इ�ेबेल अपन ेधािम¹ क उìाह 
के िलए जानी जाती थी। 

उसन ेइËाएल के परमेCर का 
ितरÑार िकया और पूर ेदेश म1 
बाल पूजा को ब�ावा िदया।



राजा के पास ओबÞाह नाम 
का एक सेवक था जो यहोवा 
की उपासना करता था।

म7 भिवLव[ाओ ं
को खोजूँगा और उo1 

चेतावनी दँूगा।

यहोवा के 
सभी भिवLव[ाओ ं

को खोजो और उo1 मार 
डालो। बाल ही हमारा 

परमेCर होगा।



ओबÞाह ने 100 भिवLव[ाओ ं
को एक गुफा म1 िछपा िदया और 
उo1 भोजन और पानी लाया।

१ राजा १६:२८, ३१, १८:४



लेिकन जीिवत ईCर का 
एक पैगंबर था एिलùाह, 
जो िछप नहW सका।



हा, हा! तो तुमको लगता ह ैिक तुम 
एक भिवLव[ा हो, हो �ा? मेर ेपास हजार 

भिवLव[ा ह ैऔर व ेकहत ेह6 िक सूखे की कोई 
बात नहW। हमने िपछल ेवषÆ म1 ब;त बािरश की ह।ै 

तुम धोखेबाज। मेर ेरा/े से हट जाओ।

ह ेराजा अहाब, ��िक 
तुमने तु8ार ेिपता के परमेCर को 
¯ाग िदया ह ैऔर अपनी प�ी 

इ�ेबेल को बुर ेकाम करन ेके िलये 
मदत की, यहोवा का कहना ह ैिक 
जब तक म7 इसे आ¨ा नहW देता तब 
तक इËाएल की धरती पर बािरश 

नहW होगी।



�ा 
तुम मुझे पीने 
का पानी, और 
खाने के िलए 

थोhी सी रोटी ला 
सकती हो ?

जैसे-जैसे अकाल और भी बुरा ;आ , लोग भूखे मरन ेलगे। झूठे निबय� ने बाल 
को बुलाया, लेिकन बाल जवाब नहW दे सके। िबना बािरश के अकाल जारी 

रहा। परमेCर ने एिलùाह को एक िवधवा मिहला के घर भेज िदया, और उससे 
कहा िक वह उस ेएक कमरा दे और अकाल ख� होने तक उस ेिखलाए।

म7 आपको सच बताती ³ँ, मेर ेपास दो 
छोटी रोटी पकाने इतना ही आटा और तेल ह।ै म7 

अपन ेबेटे और मेर ेिलए अभी पकाने ही वाली थी। हम 
इसे खाके मरन ेके िलए लेटने ही वाल ेथे। हमे कोई आशा 
नही ह।ै परमCेर हम1 हमार ेपाप� की सजा दे रहा ह।ै



डरो मत। 
परमेCर तु8ारा 
àाल रखेगा।

िजस रोटी के बार ेम1 तुम बात 
कर रही थी उस ेस1ककर पहले मेर े
पास लाना। बाद म1 तुम और तु8ारा 

बेटा खा सकत ेहो। इसके िलए, इËाएल 
का परमेCर यहोवा कहता ह,ै “जब तक 
परमेCर इËाएल पर वषाP नहW करगेा 
तब तक तु8ारा भोजन और तु8ार े
घhे का तेल खाली नहW होगा।”



यह 
सच ह!ै मेर ेबतPन म1 

अभी भी आटा ह,ै और 
घhे म1 तेल !

१ राजा १७:१, १०-१६



अगले दो साल� तक, 
उन तीन� ने उसी एक 
बरतन से रोटी खायी।

यह 

एक चम´ार 
है! परमेCर 
अ`ा ह6।

Iा 
हम इस ेपूरा बाहर नहc 
िनकल सकत े? यह बस 

आता ही जा रहा है !



एक िदन एिलùाह िवधवा औरत 
के घर अपन ेकमर ेम1 आया यह 
पता लगाने के िलए िक उसके 
बेटे की मृ¯ ुहो गई थी।

उसे बुखार आया 
और वह मर गया !



म7ने आपको चोट 
प;चंाने के िलए �ा िकया ह?ै �ा 
आप यहा ँिसफP  मुझे मेर ेपाप की याद 

िदलान ेके िलए और परमेCर के िलए मेर े
बेटे को मारन ेके िलए आए थ?े

अभी भी 
इËाएल म1 
परमेCर ह।ै



ह ेयहोवा, इस ब� े
की आ�ा को उसके शरीर म1 

वापस आने दो।



परमेCर ने एिलùाह की 
RाथPना सुनी और लhके 
की आ�ा को शरीर म1 
वापस डाल िदया।



अºाहम, इसहाक 
और याकूब के 

परमेCर को धÃवाद। 
िसफP  आप ही 
परमेCर ह6।

म7ने तुमसे कहा 
था इËाएल म1 
परमेCर ह।ै मेरा बेटा !

१ राजा १७:१७-२४



अकाल तीन साल तक जारी रहा। लोग भूख से मर रह े
थ,े लेिकन वे झूठे परमेCर बाल की पूजा करते रह।े

बाल हमारी बात 
सुनकर बािरश �� 

नहW भेजता ?
शायद बाल िसफP  

एक बेजुबान मूित¹  ह।ै 
उसके पास कोई कान 

नहW।



इ�ेबेल और अहाब ने अकाल के िलए 
एिलùाह को दोषी ठहराया। उo�न ेएिलùाह 
को खोजन ेके िलए सभी भूिम और यहा ंतक 
िक पhोसी देश� म1 सिैनक� को भेजा। उनकी 

आ¨ा थी िक वे उस ेदेखते ही मार द�।

एिलùाह को 
हमार ेपास भेजो। 

अगर तुम उस ेिछपा रह े
हो तो तु81 मार िदया 

जाएगा।



अहाब। �ा तुम 
मुझे ढंूढ रह ेहो?

�ा 
तुम वही हो जो इस 

अकाल से इËाएल को 
परशेान कर रह ेहो?

तुम तु8ार ेमूित¹ य� 
से इËाएल को परशेान कर रह े
हो। आइए हम यहोवा और बाल 
के बीच एक Rितयोिगता कर�। तुम 
तु8ार े८५० भिवLव[ाओ ंको 
लाओ और मुझे कमúल पहाh पर 

िमलो।

�ा तुमने 
कहा Rितयोिगता ? सुनने 

म1 िदलचç लग रहा ह।ै हम 
तुमको वहा िमल1गे।



कुछ िदन बाद कमúल 
पहाh पर।

तुम दो िवचार� के बीच 
िकतनी देर खhे रहन ेवाल ेहो ? ईCर केवल एक 

ही ह।ै अगर यहोवा परमCेर ह,ै तो उसकी उपासना कर�। 
यिद बाल परमेCर ह6, तो उसकी उपासना कर�। अब 

तुम तय करो। 
           

म7 बाल के भिवLव[ाओ ं
को Rितयोिगता के िलए चुनौती 
दे रहा ³ँ। हम पता लगाएंगे िक 

स�ा परमेCर कौन ह।ै

हाँ, देवताओ ंके 
बीच एक Rितयोिगता। हम 

�ा कर�गे?१ राजा १८:१, १७-२१



तुम बाल के िलय ेवेदी 
बनाना और म1 एक वेदी यहोवा के िलए 

बनाऊंगा। हम अपनी वेिदय� पर लकhी डाल1गे 
और हम लकhी पर बिल च�ाएंग,े लेिकन हम 

उसके नीचे आग नहW लगाएंगे।

तुम अपन े
बाल से RाथPना 

करना और म7 यहोवा 
से RाथPना क\ंगा। 
बिलदान पर आग 

भेजकर जवाब देन ेवाला 
परमेCर ही स�ा 

परमेCर होगा और हम 
सब उसकी ही उपासना 
कर�गे। ��िक तुम मेर े
से अिधक संàा म1 

हो, तो तुम पहल ेजा 
सकत ेहो।



बाल, आज हम1 
सुन। हम इस बिलदान 
को आपके महान नाम म1 

समिप¹ त करते ह6।



ह े
बाल, महान और 

परा^मी।

ह ेpगP 
की रानी, आओ 
और आज के िदन 
बाल की मदद 

करो।



मुखs, तुम ओर कुछ 

अiा नहc कर सकत?े

यिद बाल ही परमCेर ह,ै 
तो वह तु8ारी ओर ¶ान नहW दे रहा 

ह।ै हो सकता ह ैिक वह तुमसे बात कर 
रहा हो और तु8 ेसुनाई ही नहW दे रहा 
हो, या शायद वह या�ा पर ह,ै या 

सो रहा ह।ै

१ राजा १८:२२-२७



हम हार नहW 
मान1गे। हो सकता ह ैअगर हम 
खुद को काट ल1, तो बाल 

Rस» हो जाये।

अब बस हो गया ! 
वह सो रहा ह,ै और तु8 ेजोर से 
िचªाने की ज\रत ह ैतािक तुम 

उस ेजगा सकत ेहो।



बाल के भिवLव[ा हताश 
हो गए और खुद को जमीन पर 
फ1 कना शु\ कर िदया, उनका 
मांस काट िदया और िचªाया 
तािक बाल उo1 सुन सक1 ।

ह ेबाल, म7 मेरा र[ 
अिप¹ त करता ³।ं हम1 सुनो! आग 
भेज दो! अपन ेआप को सािबत 

करो!

आहहहहह !

यअेईइइ !

ııİİİİİİ  !!



हा, हा! अपन ेआप 

को देखो! नौ घंटे से तुम एक ऐसे परमCेर 
को पुकार रह ेहो जो उ�र नहW दे रहा। यिद वह 
परमेCर होता, तो िनिÈत ही वह अपन ेआप 
को सािबत करन ेका अवसर नहW छोhता। 

अब मेरी बारी 
ह।ै पास आओ और ब;त 
बारीकी से देखो िक म7 �ा 

करता ³।ं

ह ेबाल, आप 
जवाब �� नहW 

देत?े १ राजा १८:२८-३०



वह बस Kक रहा ह,ै 
उâीद कर रहा ह ैिक कब 

अंधेरा हो जाए।
तुम RाथPना करना 
कब शु\ कर रह े

हो? यह कोई खुदाई 
की Rितयोिगता 

नहW ह।ै
जाओ और चार 

घhा पानी लाओ और 
उस ेवेदी और लकhी पर 

डाल दो।

वह इतन े
गहर ेगûे �� 
खोद रहा ह?ै

पानी? यिद तुम इसे 
गीला करोग ेतो यह 

नहW जलेगा।



Wा उसन े

अपना िदमाग खो 
िदया ह?ै राजा इसके 
साथ �� पेश कर 

रहा ह?ै

यह भिवLव[ा 
पागल है। वह सयूP 

को डूबते ;ए देखने के 
िलए कभी जीिवत नहW 

रहगेा।

यह 
पयाP{ गीला नहW 
ह।ै उस पर और चार 
घhा पानी डाल1।

१ राजा १८:३२-३४



अहाब ही 
इसका नेतृn करगेा।

हा, हा! �ा जीिवत परमेCर के िलए कुछ भी किठन ह?ै और 
चार घड पानी डाल�। आज तुम जानोग ेिक इËाएल म1 एक ही परमCेर ह ै

और उसका नाम बाल नहW ह।ै



पीछे खhे 
रहो। 

और।

पीछे हटो।



अºाहम, इसहाक और इËाएल के 
परमेCर, यहोवा, आज के िदन सबको समझने 
दो िक तुम ही स� ेपरमेCर हो, और म7 तु8ारा 
सेवक ³ँ, और तुमने उनके िदल� को अपन ेतरफ 

बदल िलया।



ईइइइ!

Ǫű ľ !Ǫű ľ !

µूµउूउउम !

अहहहह !

१ राजा १८:३५-३८



अºाहम 
के परमेCर !

यह जलान ेवाला 
गरम है !

pगP से 
आग !

मदत करो !



इºाहीम 
और इसहाक के 

परमेCर ने आग से 
उ�र िदया ह।ै

चnान9 और गंदगी 
को भी जला िदया !

यह कैसा परमेCर ह ै
िजसकी कोई छिव नहW 
ह ैऔर िफर भी ये सब 

करता ह?ै



YवVािववरण १७:२-५; १ राजा १८:३८-४०

नहc! दया 
कीिजए!

मूसा ने आ¨ा दी िक हम1 केवल 
यहोवा परमेCर और िसफP  उसकी ही 

उपासना करनी चािहए। उसन ेआ¨ा िदया 
िक इËाएल का कोई बेटा यिद िकसी अÃ 
परमेCर की आराधना करता ह ैतो वह 

मृvदंुड का पा§ होगा।



मार 
डालो! सभी ८५० 

को।

उo1 
तलवार से मार 
डालो। अभी !

बाल के सभी 
भिवLवüा मार 

िदए गये।

लेिकन 
हम1 पता 
नहW था।



ह ेराजा, आपको खाने और पीने की और 
िफर घर के िलए जyबाजी करने की 

आव¾कता ह।ै



सा�े तीन साल पहले, एिलùाह ने अहाब से कहा था िक 
जब तक एिलùाह आ¨ा नहW देगा तब तक इËाएल म1 
िफर से बािरश नहW होगी। बाल के भिवLव[ा मर गय े

और लोग एक बार िफर से स� ेपरमेCर की उपासना करने 
लग,े और िफर एिलùाह ने बरसात होने की आ¨ा दी।

एिलùाह, परमेCर ²ारा 
सश[, बीस मील तक 
घोh� के सामन ेराजा 
के महल तक दौhा।

भारी वषाP के कारण निदय� म1 बाढ आ 
जाएगी और उo1 घर लौटने से रोका जा 
सकता ह,ै इसिलए उo1 ज«बाजी या 
जोिखम से बा� का सामना करना पडा।



अ`ा, मुझे 
लगता ह ैिक तुमने 
एिलùाह को मार 
डाला। म7 देख रही ³ ं
िक बाल ने हमार ेिलए 

बािरश भेजा ह6।

नह_ िaय। 

एिलùाह बाहर ही ह।ै 
वह कमúल पहाh से पूर े
रा/े मेर ेरथ के आग े

दौhा।

ये बे³दा ह।ै उस रथ के 
आग ेकोई नहW दौh सकता। बाल के 

भिवLव[ा कहाँ ह6? हम1 बािरश के आने 
का उìव मनाना चािहए।

१ राजा १८:४०-४१, ४४-४६, १९:१



म7ने उन सभी 
को मार डाला। वे झूठे 

और धोखेबाज थे।



तुमने �ा िकया? बेवकूफ ! 
तुमको एिलùाह को मारना चािहए था!



लेिकन उसके 
परमेCर ने आग से जवाब 

िदया। यह एक चमÚार था। 
हमार ेभिवLव[ा शि�हीन 
थे। लोग सभी यहोवा की 

ओर मुhे।



लेिकन, 
िRय, म7 और �ा कर 
सकता था? मुझे लोग� 

का डर लगा !

तुमने मेर े
भिवLव[ाओ ं
को मार डाला। 

बवेकूफ !



मुझे 
अव¾ दूर 
चले जाना 
चािहए।

कोई भी चमÚार 
एिलùाह को बाल के ^ोध 

से नहW बचा सकता।
अगर म7 इसके िलए 

एिलùाह को नहW 
मारती, तो परमेCर को मेर े
साथ वैसा ही बिä उसस े
भी अिधक किठन Yवहार 

करना चािहए।



एिलùाह परमेCर पर 
भरोसा करना भूल गया 
और अपना जीवन बचान े
के िलए भाग गया।

१ राजा १९:१-४



ह ेपरमेCर 
यहोवा, बस अब ई�ेबेल 
के खोजन ेसे पहले मुझे मर 

जाने दो।

म7 अपन ेआप पर शिम¹ �ा ³ँ। 
आप पर िवCास करन ेम1 म7 असफल हो 
गया। म7 अपन ेपवूPज� से गया-गुजरा ³ँ।



एिलùाह चालीस िदन� तक 
जंगल म1 भागा, और िफर 

एक गहरी गुफा म1 िछप गया। 
वह सीनय पवPत पर आया, 
वही पवPत िजस पर मूसा को 
दस आ¨ाएँ िमली थW। वहाँ 
परमेCर ने उससे बात की।



जाओ और uभु के 

सामन ेपवsत पर ख8े हो 
जाओ।

एिल¶ाह तुम यहाँ 
Iा कर रहे हो?

मेर ेिसवा सबन े
आपके आ¨ा का पालन 
करना छोh िदया ह।ै 

आपके सभी भिवLव[ा 
मार ेगए ह6। म7 केवल एक 
ही Yि[ ³ ंजो आपकी 
उपासना करता ³ँ, और 
व ेमुझे भी मारने के िलए 

खोज रह ेह।ै



जब एिलùाह Rभ ुके 
सामने खhा था, तब एक 
तेज हवा आई, लिेकन 

परमेCर हवा म1 नहW था।

िफर एक भूकंप आया, लिेकन 
परमेCर भूकंप म1 नहW था।

अंत म1 pगP से आग लग 
गई, लिेकन परमेCर 
आग म1 नहW था।

परमेCर एिलùाह को िदखाने की 
कोिशश कर रहा था िक वह ई�ेबेल 

से कहW अिधक भयानक था।

१ राजा १९:४, ८-१२



िफर जब हवा, भूकंप और आग थम गई, तब 
एिलùाह ने परमCेर को एक छोटी सी आवा� 
म1 बात करते ;ए सुना। उसन ेएिलùाह से वही 

सवाल पूछा जो उसन ेपहले पूछा था:
एिल¶ाह, तुम यहाँ 
Iा कर रहे हो?

एिलùाह ने कुछ नहW सीखा 
था। वह अब भी खुद पर तरस 
खा रहा था, इसिलए उसन े
पहले जैसा ही उ�र िदया। मेर ेिसवा सबने आपके 

आ¨ा का पालन करना छोh िदया 
ह।ै आपके सभी भिवLव[ा मार ेगए ह6। 
म7 केवल एक ही Yि[ ³ ंजो आपकी 
उपासना करता ³ँ, और वे मुझे भी मारन े

के िलए खोज रह ेह।ै



य·िप तुम यह नहc जानत ेहो, वहाँ 
७००० इ�ाएली है िजz9न ेबाल के मूित¹  के 

आग ेन घुटन ेटेके, और न उसके पैरो को चूमा। 

अब अपन ेरा© ेजाओ; अहाब का सारा पिरवार 
मर जाएगा।

ठीक है, अगर आप इसी तरह से 
चाहते हो, तो जाओ और एलीशा का 

अिभषेक करो मेर ेभिव�व�ा के ^प 

म" जो तुFारी जगह ले।



एिलùाह ने एलीशा को 
अपन ेबैल� के साथ हल 
जोतत े;ए पाया और 

भिवLव[ा होने के िलए 
उसका अिभषेक िकया।

Rभ ुने 
कहा ह ैिक तुम उसके 
भिवLव[ा हो।

म7 अपन ेबैल� को Rभ ु
को बिल च�ाऊंगा और तुरतं 
ही तु8ार ेपीछे चलूँगा।

१ राजा १९:१२-२१



अहाब के महल के ठीक बगल म1 
एक अंगूर का बाग था, िजसका 

मािलक नाबोत था। अहाब अHर 
िखhकी से बाहर देखता था और 
उसकी सुंदरता की Rशंसा करता 
था, और सोचता था काश वह 

उसका होता। िजतना अिधक वह 
इसके बार ेम1 सोचता था उतना 
ही अिधक वह अपन ेपhोसी की 
संपि� चाहता था। परमेCर 

की आ¨ा कहती ह,ै ‘’ तुम लोभ 
न करना, ‘’ लेिकन अहाब ने 
यहोवा की बात नहW मानी।



अहाब के पास ब;त 
पैसा था, इसिलए उसन े
फैसला िकया िक वह 
अंगूर की बाग खरीदेगा।

परमेCर ऐसी बात की 
अनुमित नहW देता।

इस अंगूर के बाग 
को मुझे बेच दो। यह 

मेर ेघर के ठीक बगल म1 ह,ै 
और म7 आपको कहW और 
एक बेहतर अंगूर की बाग 

दंूगा।



यह संपि� ५०० वषÆ से मेर े
पिरवार म1 ह।ै कानून हम1 पिरवार के 
बाहर अपनी जमीन न बेचने की आ¨ा 

देता ह।ै



िRय, मुझे 
बताओ, तुम �� 

नहW खा रह?े तुम इतने 
दुखी �� हो?

��िक नाबोत 
अपनी अंगूर की 
बाग मुझे नहW बेच 

रहा।



तुम राजा हो। तु8ार ेपास तुम 
जो कुछ भी चाहो वो करन ेकी शि[ 

ह।ै अपनी खुशी के रा/ ेम1 एक भी नीच 
िकसान को आन ेन दो। म7 तु8ार ेिलए 

अंगूर की बाग खरीदँूगी।

िनगPमन २०:१७; १ 
राजा २१:१-७



जब काम पूरा हो जाएगा तो म7 
तु8 ेऔर ¿ादा गहन दँूगी। अब अपना 

मुँह बंद रखो।



मूसा का िनयम कहता ह:ै 
“तू अपन ेपhोसी के िवK¤ 

झूठी साz न देना।”

ńő



उo�न ेनाबोत को लाया 
और उस ेमार डाला।

हाँ, 
उसन ेकहा िक 

राजा को मर जाना 
चािहए।

और उसन ेकहाँ, 
परमेCर राजा का अिधकार 
लेन ेके िलए शैतान को 

भेजता ह।ै

तब वह मरन े
के लायक ह।ै

वहाँ। 

वही ह ैवो।



ई�ेबेल जानती थी िक उसके परमCेर, 
बाल के पास देखन ेके िलए आँख नहW था, 
लेिकन pगP म1 एक परमCेर ह ैजो हर कायP 

को देखता ह ैऔर कभी नहW भूलता।

वहाँ, 
िRये। अब तु8ार े
पास तु8ारा अपना 

खुद का अंगूर का बाý 
ह।ै तुम इस दुिनया म1 
आग ेनहW ब� सकत े
जब तक तुम िनदPयी 
नही बनते। मजबूती से 
अि/n को बनाए 

रखना।

यह िकतना Âारा 
ह,ै ह ैना ? म7 इसके 
लायक ³,ं ³ँ ना ?

िनगPमन २०:१६; १ 
राजा २१:१०-१६



एिल¶ाह, अहाब नाबोत 

म" अंगूर के बगीचे को uा® करने 
के िलए िनचे चला गया है। जाओ 

और उससे वहा ंिमलो। मेर ेशº 

उसके पास पQँचाओ।



�ा मेर ेदुÔन ने 
मेरा यहा ँपता लगा 

िलया ह?ै

अहाब, परमेCर ने मुझसे कहा 
िक म1 तु8 ेबताऊँ िक तुमने एक िनद»ष 

Yि[ को मार डाला ह ैऔर उसकी संपि� 
ल ेली ह।ै इसके िलए और तु8ार ेअÃ 
पाप के िलए, उसी Vान पर जहा ँकु�� ने 
नाबोत के खून को चाटा था, वहाँ तु8ारा 

ही खून चाट�गे।



तुम 
परमेCर से िछप 

नहW सकते। ��िक 
तुमने सþि� के िलए 
अपन ेआ�ा को बेच 
डाला ह,ै परमेCर 
तु8ार ेपुर ेपिरवार 
पर िवपि� लाएगा। 
तु8ार ेसभी ब�े और 
िर·ेदार मर जाएंगे, 
यहा ंतक िक छोटे 

ब�े भी।

तुमने परमेCर 
को ^ोध से उकसाया ह।ै 
तु8ार ेघर के पास ई�ेबेल 

को कु� ेखा डाल1गे। जब तु8ार े
पिरवार का कोई सदc शहर म1 
मरता ह ैतो कु� ेउसका मांस खा 
जाय1गे। यिद वे खेत म1 मर जाते 
ह6, तो आकाश के पzी उo1 खा 
जाय1गे। िकसी को भी सâान 

के साथ दफनाया नहW 
जाएगा।



यह परमेCर 
का श? ह।ै यह 
जKर होगा।

कृपा 
करना, म7 यहोवा 

को बिल च�ाना शुK 
कKँगा।१ राजा २१:१७-२६



जो कुछ भी 
एिलùाह ने कहाँ वही 

;आ।

अहाब ने अब यहोवा 
को बिल च�ाया, 

लेिकन उसन ेस� ेमन 
से उसका अनुसरण 

नहW िकया।



काफी समय बाद झूठे 
भिवLव[ाओ ंने राजा अहाब 
को सैÃ के मुÝे पर सलाह दी।

वहाँ जाओ और रामोत-
िगलआद नगर से लhो 
और परमेCर तु8 ेमहान 

िवजय द�गे। �ा सभी 
भिवLव[ाओ ंकी 
इसपर सहमित ह?ै



राजा अहाब, यहोवा ने मुझसे बात की ह।ै तुम 
रामोत-िगलआद नगर म1 जाओगे और वहां तुम यु¤ 

म1 मार ेजाओगे।

मीकायाह पर कोई 

�ान न दx। केवल वही यहोवा का 
भिवLव[ा नहW ह।ै यहा ँहम ४०० 
भिवLव[ा ह6 जो कह रह ेह6 िक 
रामोत-िगलआद नगर म1 ब;त धन 

और सफलता िमलेगी। मुझे मीकायाह से नफरत ह।ै वह 
अपनी हर बात म1 इतना नकारा�क ह।ै



राजा अहाब, परमेCर के न�र� म1 तुमने बुरा 
काम िकया ह।ै तुम ढ�गी भिवLव[ाओ ंसे 
सलाह लेते हो जो अपन ेसेवाओ ंके बदले धन 

लेते ह।ै वे झूठ का Rचार करते ह6।



म7ने देखा िक परमेCर िसंहासन पर बैठे थ,े और pगP के सभी 
pगPदूत उसके सामने खhे थे। उo�न ेपूछा, “��िक एिलùाह 
ने अहाब को बताया िक वह मरन ेजा रहा ह,ै इसिलए वह ब;त 
सावधानी रखता ह ैिक नुकसान न प;चंे। अव¾ ही उस ेयु¤ म1 
जाने के िलए राजी िकया जाना चािहए। अहाब को रामोत-

िगलआद नगर म1 यु¤ के िलए जान ेके िलए कौन 
राजी कर सकता 
ह ैजहां उस ेमार िदया 

जाएगा?” और एक ने कुछ 
कहा तो दूसर ेने कुछ और सुझाव 
िदया। इस पर चचाP करने के 
बाद, pगPदूत� म1 से एक ने 

आग ेब�कर कहा:



यह एक अiी क¼ना है। 

वे भिव�वाणी करxगे िक वह िवजयी होने 
जा रहा है, लेिकन जब वह यु½ म" उतरगेा, तो 

मO उसे मार डालूंगा। जाओ अभी !

मेर ेपास 
एक कJना ह ैजो काम 

करगेी। म7 नीचे जाऊंगा और उसके 
सभी झूठे भािवLव[ाओ ंके 

मुंह से एक झूठ बोलूंगा। म7 उनस े
क³गंा िक अहाब लhाई म1 जाना 

चािहए।

१ राजा २१:२७, २२:६-२२



तुFे लगता है िक यहोवा के 

आ¾ा ने मुझे छो8 कर तुमस े

बात की?

ŃɟѰľ !ŃɟѰľ !



तुमको पता चल जाएगा 
िक यहोवा का आ�ा िकसके पास 
ह ैजब तुम अपन ेजीवन के डर को 
िछपान ेके िलए एक अंदर कोठरी म1 

जाओगे।

�ा ह ैय,े एक और 
भिवLवाणी? हाँ ?



इसको जेल म1 डालो और जब 
तक म7 लhाई से वापस नहW आ जाता उस े
ि�ंदा रहन ेलायक िखलाओ। िफर हम 

उसे मार दdगे।

अगर तुम यु¤ से िज�ा लौटते हो तो म7 
एक जूठा भिवLव[ा ³ँ और मरन ेके 

लायक ³ँ।



यह एक 
अ`ी कJना ह,ै 
अपन ेआप को एक 

साधारण सैिनक के \प 
म1 िछपाने की। वे कभी 
नहW जान पाएंगे िक आप 
राजा ह6, और हमार ेलोग 
अ`ा कर रह ेह6। म7 उस 
भिवLव[ा के चेहर ेको 
देखने का इंतजार नहW कर 
सकता जब आप वापस 

िज�ा लौटकर 
आओगे।

हाँ, और यह 
कवच िकसी भी तीर से 

मेरी रzा करगेा।

१ राजा २२:२४-३०



एक िसपाही ने हवा म1 तीर चलाया, िकसी पर भी 
िनशाना नहW बनाया था, बस यह आशा करते ;ए तीर 
चलाया की अपन ेिकसी एक दुÔन को चोट लगे।











अहहह !

Iा ?

Őŗ Őŗ !



पक8े 
रहो।

जyी 
करो, र[ ब;त 
तेजी से बह रहा 

ह।ै

१ राजा २२:३४



मुझे डर 
ह ैिक वह मर 
चुका ह।ै

तीर को एक 
जगह िमली जो कवच ²ारा 

सुरिzत नहW थी। मुझे लगता ह ै
की बस वही उसका मरन ेका 

समय था।

हे परमश्ेवर, ये 
नहc हो सकता।



इसके शरीर को 
नाबोत के अंगूर के बाý म1 
रख दो जब तक हमार ेपास 
ठीक से स�ालन ेका समय 

न हो।



जैसा िक एिलùाह ने कहा था, कु�े ई�ेबेल 
की िखhकी के नीचे अहाब का खून चाट 

रह ेथे। वह अपन ेघर का पहला Yि[ था; 
दूसर� के साथ भी वैसा ही होने वाला था।



अहाब के रथ से खून धोने के बाद 
सैिनक महल म1 लौट आया।

राजा अहाब कहाँ 
ह?ै �ा वह अपनी जीत 
का जÿ मना रहा ह?ै
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तुम मुखP! तुम परमेCर के 
भिवLव[ा नहW हो। तुम झूठे हो! अहाब 
ठीक वैस ेही मरा जैसे की परमCेर के 

भिवLव[ा मीकायाह ने घोषणा िकया 
था।

लेिकन यह नहW हो 
सकता। सभी धमPRेमी पुKष 
सहमत थे। अहाब िवजयी 

होगा।

सब नहW। मीकायाह 
नहW िजसे तुमन ेथ!h मारा और जेल म1 

डाल िदया। जब लोग यह सुन1गे, तो वे तु8ार े
Rाण ल ेल1गे।



तुम अब 
जा सकत ेहो। 

अहाब मर गया ह।ै

हाँ, मुझे पता ह,ै और इसम1 
कोई शक नहW िक कु�� ने उसका खून 
चाटा ह ैजैसा िक परमेCर ने कहा था। 
ई�ेबेल अगला होगा और वह सभी ह�गे 
जो अहाब के संबंिधत ह6। परमCेर 

ने बोला ह।ै



मुझे 
िछपना 
चािहए।



ओह नहc! मीकायाह ने कहा था मुझे उस 
िदन पता चलेगा िक परमेCर का आ�ा कौन ह ै
िजस िदन म7 िछपन ेके िलए एक कमर ेके अंदर 

एक छोटे से कमर ेम1 भागूंगा।



अहाब का बेटा उसके Vान पर रा¿ करगेा और 
बारह साल बीत जाय1ग,े तब भी ई�ेबेल रानी के \प 
म1 रहगेी। इËाएल झूठे देवताओ ंकी पूजा करना 

और परमेCर की आ¨ाओ ंको तोhना जारी रखेगा।

परमेCर ने अहाब के पिरवारवाल� के िखलाफ 
बोलत े;ए कहा, “समय आ गया ह।ै अहाब के 
पिरवार के सभी, छोटे ब�े भी न¡ हो जाएंगे। 
िकसी को जीिवत नहW छोhा जाएगा। ई�ेबेल 
कु�� ²ारा खा िलया जाएगा, और उसका शोक 
करन ेया उस ेदफनान ेके िलए कोई नहW होगा। ”



मुझे आँख� के 
िनचे काजल लगाना चािहए, 

तािक जब ये³ यु¤ से वापस आये 
तो म7 उसको आकिष¹ त िदखू।

बारह वषP बाद।
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म7 
यहा ंखhी र³गंी जहा ँ
वे देख सके िक म7 
महाRबंधक ³।ं



मेरी तरफ कौन ह?ै



सेनापित, हम 
आपके साथ ह।ै

िफर 
ई�ेबेल को 
नीचे फ1 क दो।

तुम ऐसा 
नहW कर सकते। मO 

रानी qँ।



ııİİİİİİ  !!
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शरीर को 
लेटा ;आ छोh 

दो।



जैसा परमेCर के भिवLव[ा ने कहा 
था, कु�� ने ई�ेबेल को खाया और उसके 

खून को चाटा ठीक उसी जगह जहा ँ
उसके पित का खून कु�� ने चाटा था।

ŀŪřϵřϵ řϵ ř !



लेिकन कु�� ने उन गंदे हाथ� को नहW 
खाया, िजo�न ेब;त बुर ेकाम िकये थे।

जैसा की भिवLव[ा ने कहा 
था, जब तक अहाब के पिरवार म1 
कोई नहW बचा तब तक उसके सार े
ब�े नगर के लोग� ने मार िदए।

जो लोग खेत� म1 मर गए, उo ेआकाश के पzी 
खा जाते थ ेऔर जो लोग शहर म1 मर गए, उo1 
कु�� ने खा िलया। दफनाने के िलए कुछ नहW 
बचा था। सचमुच पाप की मजदूरी मृ¯ ुह।ै
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जैसा एिलùाह ने RाथPना िकया 
था, जवान भिवLव[ा संदेश देने 
के िलए एिलशा के पास आया।

परमेCर ने 
कुछ जवान भिवLव[ाओ ंसे बोला 
ह।ै �ा तुझे मालूम ह ैिक आज यहोवा 
तेर ेpामी एिलùाह को ऊपर उठाने 

जा रह ेह?ै

हाँ, परमेCर 
न ेमुझे भी बोला था, 
लेिकन तुम चुप रहो; 
कुछ और मत कहो।



एलीशा, तुम यहW 
रहो। म7 यरीहो की 
या§ा पर जा रहा ³ँ।

जैसे परमेCर रहत ेह6, म7 आपको अपनी 
æि¡ से दूर नहW जाने दंूगा। आप जहां 

जाओगे म7 वहW जाऊंगा।



�ा तुझे मालूम ह ै
िक आज यहोवा तेर ेpामी एिलùाह 

को ऊपर उठाने जा रहा ह?ै

हां, म7 यह जानता ³।ं अब हम1 
परशेान मत करो। इसको अपन ेपास 

रखो। मुझे उस ेअपनी æि¡ से बाहर नहW 
जाने देना चािहए।



तुम यहा ंयरीहो म1 
रहो। मुझे यदPन नदी के िलए 
एक छोटी या§ा करनी चािहए।

परमेCर और तेर ेजीवन की 
शपथ, म7 आपको नहW छो"ंूगा।



ये 
वही जवान 

भिवLव[ा ह,ै जो 
हमारा िफरसे पीछा 

कर रह ेह।ै

हम नदी कैसे 
पार कर�गे? यह आज 
ब;त ऊंचाई से बह रहा 

ह।ै
सुखी जमीन 

पर। २ राजा २:३-७



अहहह !

Iा 
तुमने देखा? पानी खhा 
हो गया तािक वे नदी पार 

कर सक1 ।
हाँ, 

ठीक मूसा के 
जैसा।

ѰŃɟѰľ !

म7 ब;त Rस» ³ँ 
िक म7 इसे देख 

सका।
काश बाल के 

भिव�व�ा इस ेदेख 

सकत े!



मेर ेजाने से पहले 
तुम �ा चाहत ेहो की म1 

तु8ार ेिलए क\ ?

परमेCर के 

आ¾ा का दुगना भाग 
मुझे चािहए जो आपके 

ऊपर ह।ै

तूने किठन बात 
मांगी ह,ै लिेकन यह तब 
होगा जब मुझे pगP म1 ल े
जाया जाएगा और तुम 

मुझे देखोग े।



परमेCर 
का रथ !

और एक 
बवंडर !
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अि  के रथ ने एिलùाह को 
एलीशा से अलग कर िदया।

řŴĮřřŴĮř



एिलùाह को बवंडर म1 
pगP ल ेजाया गया।



िफर सब कुछ शाF हो गया। 
एिलùाह अब परमेCर 
की उपिVित म1 था।

जो 
कुछ बचा था वह 

उसका चादर था। यह 
वही ह ैिजसका उपयोग 
जल को अलग करन े
के िलए िकया था।
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एिलùाह 
का परमेCर कहा 

ह ै?



एिल¶ाह 

का आ¾ा एलीशा पर है।

यह 

एक अ½भुत 

िदन है।

Őŗ !



एलीशा ब;त से चमÚार� को दुबारा करने 
को गया जैसा एिलयाह ने िकया था। वह 
परमेCर का िवCासी था, िफर भी लोगोन े
पूरी तरह से अपन ेमूित¹ पूजा को नहW छोडा।

उसे 
देखने के िलए 

हम" अव³ जाना 
चािहए।

एिलùाह 
कहाँ गया ?

कोई उपयोग नहW 
ह।ै वह pगP चला 

गया।२ राजा २:१४-१६



!""#$%&&'(()*+),-./0((123(4&

https://goodandevilbook.com/hindi/?utm_source=download&utm_medium=link&utm_campaign=hindi-pdf

